Ч1е1па лагьас харттут. Аккер лобур, жвен аккер, жвен аттаат1у буваму. Бакке х1апу, ун бакке, ун абттаат1у буваму. Акке ноно, ун акке, Ах1мадхан лала-боли. Мадинату арттаат1у, Патимату арттаат1у. Носор-ххвалли бол1оот1у, Ах1мадхан лала-боли.
Уха дахони бартту, къаркъай ч1иниик1ву бартту. Доо1зиммес т1икул артту,т1иттиммес доо1зкул артту. Акъ1уллин карт1и буван,боттут арттут ло дийан. Ни1ши1т кьили къоц1отту, верхъ1уттуб декъ1 чулатту. Боттут ч1атту имц1ин ч1акъв, увттут ари мисырттен. Ба1к1урчен л1он хъухъатту, къонор гьарак беехутту. Духхуллин сурат бартту, ц1уллий ква ун, доо1зи ква. Виккъ1аши ун вит1она, муккъаши ун вит1она. Увху квасу ун бувас. Буван ари ит1ира, буван гъа1жт1и ит1ира. Увху квасу, Ах1мадхан.
(Песня,) которую поют ребенку в люльке. 
Уходите, дети, уходите, мама не пустит вас {к спящему ребенку}. 
Уходи, песик, уходи, мама тебя не пустит. 
Уходи, киса, уходи, Ахмадхан уснул. 
Мадинат не пустим, Патимат не пустим. 
Творожный чуду {лепешка с сырной начинкой} им не дадим — Ахмадхан заснул.

(Ты) похож на зеркало в поле, (ты) похож на косу на равнине. 
Со старшими ты ведешь себя как младший {слушаешься их советов}, с младшими ведешь себя как старший {помогаешь им советом}. 
У мамы (ты) умница, у папы послушный ребенок [=папин сказанное делающий ребенок]. 
(Ты) хорошо седлаешь лошадь, дорога, по который ты ходишь, ровная. 
Сказанное (тобой) слово — ложка меда, сделанная (тобой) работа — из золота. 
Бараны в твоем стаде большие [=ты такой, что (у тебя) крупная отара баранов], а козлы, идущие впереди, высоки [=ты такой, что впереди (твоего стада) идут козлы с высокими рогами]. 
Ты — лицо села {его достойный представитель}, будь крепким, вырастай большим. 
Ты же не хочешь есть, не хочешь пить. 
Спи же, ради мамы. 
У мамы разве нет работы, разве маме не надо косить? 
Спи же, Ахмадхан!

